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REPUBLIC OF VANUATU 

TIlE LABOUR (WORK PERKlTSJ' (Aloiloooo!iliT)'ACT No. 7 OF 198" 

Assent: 20/4/83 
Commencement: 19/9/83 

An Act to provide for a tax to be levied, and for the abolition of certain fees, 
in respect of work.permits. 

BE IT BACTED by the President aridP~~li~mentlls [0110;:'5 

nmtllPRETAnON 
1. In this Act "the principal Act" means the Labour (Work Permits) 

Regulation No. 28 of ;.<t971· as. amended :.by the Labour (Work Permits) 
Regulation (Amendment) Act No. 9 of 1980. 

WORK PIUlKlT TAX 
2. The principal Act is amended by inserting the following section after 

section 2 -

"WRK P!2H1T TAX 
2A (1) A person to whom a work permit. is issued under this Act shall be 

liable to pay an annual tax (to be known as "the Work Permit 
Tax") at a rate of SO.OOO Vatu, or such lower rate as tbe· 
Minister may by order prescribe for persons being citizens of, or 
ordinarily resident in, any country specified in the order. 

(2) The Work Permit Tax shall be paid in full for one year upon the 
issue of a work permit and thereafter shall be due on the 
anniversary of the date of the issue in each ensuing year while 
the work permit remains in force. 

(3) If the holder of a work permit fails to pay the Work Permit Tax 
in the second or any subsequent year while the work permit 
remains in force, within 30 days of the date on which it becomes 
due under subsection (2), the work permit shall be deemed to have 
lapsed on that date for a 11 purposes of this Act. 

(4) If the holder of a work lIermit ceases to be in employment during 
any year in respect of which the Work Permit Tax has been paid, 
the Tax shall be refunded to him (or if he dies to hiB personal· 
representatives), upon· delivery up of. the work permit to an 
Inspector of Labour, in proportion to the unexpired part of that 
year; in calculating the amount of a refund no account shall be 
taken of an incomplete month. 

(5) If a person is the holder of a work permit on the date of the 
conrnencement of this section tbe Work Permit Tax shall first 
become due -

(a) on the date of the renewal (if any) of the work permit; or. 

(b) upon the next anniversary of the date of the issue of the 
work permit. 

which shall be the earlier date. 
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This section:, shalL ': come",into '~pe,ration on such date as the 
Minister shill ,b:f:ord:er"~p~ornt;'i.:,- ,-",' 

AlIOLITIOIf OF CEIlTAIW PUS - : ':' --,-

3. Paragraph (c) of subsection 13(2) of the principal Act is repealed. 

4. This Act shall come into operation on the date of its publication in the 
Gazette. 
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WI N° '1 DE 198' SUR LA PROTECTION DE L'lliPLOI 
(PERMIS DE TRAVAIL) (MODIFICATIoN)' 

1. Definitions. 

2;' 'TaXe de permiSdet~vail. 
3 • Aboli tim :Ie droits. 

4. Entree en vigueur. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI N° 7 . DE. 1 ~. SUR LA . PROTECTION; DE L' EMPLOI 

(PERMIS DE TRAVAIL) '(MOOrFIC:ATION) 

Promulguee: 20/4/83 I 

Entree en vigueur: 19/9/S3, ')j; ,;..... \'.; 

Portant creation d' une taxe.et.abolissant certains draits sur les 
permis de travail. 

Le president de la Republique et Ie Parlementpromulguent Ie texte suivant : 

DEFINITION. 

1. Dans la presente loi "la loi principale" signifie Ie Reglement. nO 28 
de 1977 sur la Protection de l'Emploi, madifie par la loi nO.9de 
1980 sur la Protection de l'emploi (modification). 

(:) TAXE DE PERMIS DE TRAVAIL. 

2. La loi principaleest roodifiee par insertion de l'article suivant a 
la suite de l'article 2 : 

"TAXE DE PERMIS DE TRAVAIL 

2A. 1) Toute personne a qui est delivre un perrnis de travail 
en vertu de la presente loi doit payer une taxe annuelle 
(denOllIllee "taxe de permis de travail") de 50.000 VT .ou 
d'un montant inferieur que Ie Ministre peut fixer par 
arrete en faveur des citoyens au des r'esidents habituels 
de certains pays specifies par l'arrete. 

2) La taxe d'ernploi est exigible pour un an lars de la delivrance 
du perrnis de travail et due taus les ans, a la meme date 
tant que Ie perrnis est valide. 

3) Si Ie titulaire d'un permis de travail ne pais pas la taxe 
de permis de travail cheque annee dans un delai de 30 jours 
a compter de la date ou elle est exigible en vertu'du 
pamgraphe 2), Ie pennia de travail est repute expire a ladite 
date. 

4) Si Ie titulaire d'un perrnis de travail est sans ernplo1 au 
cours d'une annee pour laquelle la taxe de pennis a ete payee, 
cette taxe lui est remboursee(ou versee a ses rnandataires . 
en cas de dec9S), sur remise du pennis de travail a un 
inspecteur du·travail, pour la periode de validite restante 
au cours de cette annee. Le calcul du montant remboursable 
ne tient en aucun cas compte des roois incomplets. 

5) route personne t1tulaire d'un pennis a la date d'entree en 
vigueur du present article doit payer la taxe de permis de 
travail : 

a) a la date de renouvellement du perrnis, Ie cas echeant, ou 

It It ./, ".2 
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b) un an apPiis la delivral'lce du per'l1lis, suivant 1a dat.e 
la plus proche. , . 

6) Le present article entrera en vigueur ala date que Ie 
Ministre fixera par. arrete". 

",ABOLITION DE CERTAINS ,DROITS. 

3. L'alinea c) c1u paragraphe 2) de l'article 13 de 1a loi principale 
est abroge. 

(:1,\ "'ll~)i!i": \~",:",: ~",)!, ','f.}-/_~j .,J:'d"'(·~ .("d ... !_:I 

'~NTREE[ Elf'VfauEUir. "" i ':':''', ' it, I:qa(!' L d) 1'1':'" 
,\.i;OJ ~':~.:.i. :,,(1.,:'.)\11). :,::;J.q!it",~ ( !~,{; 1'" 'I. La presente loi entret'aen vigueur a la date de sa publication au 

Journal officiel. '-5l. 
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. REPUeL! c:. f.', OF' \I A.~.!:!!U1! 

-. '''' ::'. ;'! r~ 

PRICE CONTRIl!. (PETROLEUM PRODUCTS) (AMENDMENT)'" 

To amend the Price Control (Petroleu~Praducta) Order No., '33 
of 1981. 

IN EXERCISE of the power contained in Section 15 of the Joint 
Price Control Regulation No. 18 of 19'4,,1 hereby make the 
following Order : 

• S C H E D U L E • 

PART 1. 
Maximum wholesale prices in'VT per litre : 

: : Delivered in thE ~rea ~ I 
PRODUCTS of Municipalities of • Delivered 1n drums 

: ': Port Vila & Lugenville; at the wherf : 

I---*-----------I-------~---------------i--------------------~I 
,_ Petrol I 54.90 I, 47.20 I 

I---~-----------I---------------------~-J-----·----------*----1 
: a •• 011 43.90 I 36.20 ! 

I I 

1:------~-------1-----~----·------------1--------~------------1 
: Lighting 
I Kerosene 

I 
I 
I 

47.eo 40.10 

. D •••• /2. 
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PART 2 

c_ {", ",", .' 

: ,·.i ",', Ii 
, I' ! :', \ 

'; , "" 
I"td-? .;".,- ' '''''i 

'-2-

I: . 

t1ax!.mum retpH prices in XT per 11 tn fot 
all theae islands of Vanuatu 

PRODUClS PRICES -----_ .... - ... _----
Petrol 61.DO 

GSB 011 47.00 

Light!.ng Kerasllna 51.00 

.'j',,; ;. I, , !-, 

... lhis Order shall· come into forcs ontha dey Df.·' 

. a:DMllencament 

" .1 ,'" ',.' 

't ta signature • 

MADE AT PORT VILA tha 19th day 

Primo Minister MlnlstaroP Finance, 
Commerce, Induatry & 
Tourism 

""'\)" 



REPUBllqUE DE VANUATU 

ARRETE No.5? DE 1983 
': /;.,; 

RElATIr AU caNTRalE DES PRIX (PRaDUITS PETROLIERS) 

(~MENDMENT No.3) 

Amendant l'arrAte Na.133de 1981 relatl' au cantrale 
dee Prl~ (Produlte P&troliers). 

LE MIN!STRE DES FINANCE 

VU L'erticle 15 du R~glement Conjoint Na. 18 de 1974 
sur Ie Centrale dee Prix. 

A R RET E 

de 1. 
'erred No. 133 

1981 

L'annexe ~l'arrete Nc~33de 1981 reletlf au 
Contrale des Prix (Produita P'trollars) eat abragee 
et remplacEE par l'snnexe eUivente : 

ANN E X E 

1ere Partie Prix de vente en gros maximum, en VT. par litre: 

PRODUITS 

Essence 

Prix, dAllvr' dana lee 
Minicipal1tee de Port Vila 
et de Luganville 

Prix, an fOta delivrea 
a quai ~ deatination 
des tles 

54.90 47.20 
_____________ ' ___ ~,_?--,--;~-,--.------------4.------ ________________________ _ 

Malout 43.90 36.20 __________________ +~_.~_~ ___ . __ . _________ d~_________ . _____________________ a __ 

Petrol. lamps"t 47.80 40.10 

fIIlj ••• /2. 
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Prix de vente. au .dhell en VT ear IHr.! 

PRODUITS 

Essence 

Mazout 

Petrole lamp&nt 

I!' . I· 

PRIl( '.-
61.00 

.47.00. 

·51.00 

i . ' ,,' 

Entr6e en vlgueur 2. Le present err5te entrore en vlgueur 
10 jour do 18 signature • 
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·····f· .: 

Minhtre dee 
Commerce, de 
du Tour1ame. 

... ,'", f..,l. 
Finenolll. till' 
IllndLietr'fe at 

" :" 
,). . 



REPUBLIC OF VANUATU 

Local Government Council (PENTECOST) Order No 54 of 1983 

,'- .. , 

To provide for appointed members to the PENTECOST 
Local Government Council. 

IN EXERCISE of the power in Section 5 (c) of the 
Decentralisation Act No 11 of 1980, the following 
persons are hereby sppointed as members of.the. 
PENTECOST Local Government Council:-_ 

Appointed 
members of the 1. 
Pentecost Locel 
Government Council 

Adam BULESISBAT, Representing Custom Chiefs, 
Eliath MAHO, Representing Custom Chiefs, 
Raphael BULESANIBO, Representing Custom Chiefs, 
Raphael BULEARE, Representing Custom Chiefs, 
Agnes MABONTARE, Representing Women,' 

Commencement 2. 

Meriilm .. LEO, Repreaenting Women, 
Jack KALO Repreaenting Youth, 
Edmond SOGARI,- Representing Youth. 

This order shall .come into force on 
date of Signature. 

MADE at Port-Vila the 1983. 



:- ,.,., 
REPUBLIgUE DE VANUATU' 

Arr~t( No 54 de 19B3 sur Ie Cons ell Provincial de PentecOte 

Portent nomination des membrea du Conseil Provincial 
de Pentec6te. 

Ie Ministre de llIntir~eur 

1" ; 

Vu 1e paragraphe (c) 'de 1 i Ar'ti~.le : 5 de la Loi No 11·de 
1980 Bur la dicentralii3ation, 

nlJmirtat.iort, ", 
des membres 

r' ' . : ,i j : :.: 
, 

A 11 R ET E. 

.1. ,·Sont nomlTIes membreE! du 'Conseil Provincial 
·de Pentecl'lte: I: . 

" '." \, 

.':.'" .. 

",I' <! 

.) ·i' 

du Conseil 
Provincial. Adam BULESISBA~I Re~r'~entant les Chefs coutumiers, 
de PentecOte 

en t:r ee 
en viglleur 

Eliath MAHO, Repr~sentant les Chefs cQutumiers, 
Raphael BULESANIBO,Repr6sentant lee Chefs 

coutumiers, '" , .... ,.,. 
Raphael I3ULEARE',: f1 epl"esentant les Chefa 'coutumiers, 
Agnes MABoNTAHE, Representant les femmes, 
Meriam LEO, Representant lea femmes, 
Jaok. KALo, Hepl'eSsntflnt les jeunesse, 
Edmond SoGARI,' Repl'fiaentsllt les jeunesse. 

2. Le present Arrlte antrers en vigueur ~ Is 
date de S8 signature. 

FAIT ~. Port-Vile, Ie 

~) 



REPUBLIC OF VANUAtU 

") 5, 

Local Government Councn'"C5Al\ITC/t~IALOrDi'·ilEr No 55. of 1983 

To provide for appointed members to the SANTO/MALO 
Looal Gov~rnment Council. 

, ::. - -.. 

IN EXERCISE of the power in 5ect~on 5 (c) of:the 
Decentralisation Act No 11 of 1980, the following 
persons are hereby appointed as members of the 
SANTO/MALO Local Government Council:~ 

Appointed 
member!3 of the 
Santo/Malo 
Local Government 
Council 

Commencement 

1. MOLl VUSA'JUSA;· Representing Custom Chiefs, 
MOLl ATEUARI, Representing Custom Chiefs, 
MOL! PULTI~H!NAURE. Representing Custom Chiafa, 
MOL! JOSEPH, Representing Custom Chlefs, 
!'lOLl. U •. RAB1J1,iBUL, Reprssenting CIJstom Chiefs, 
NELLY ANDREW, Representing Women, 
NANAS j'iALTHO. P. epresen ting women, 
RONY ALICK, Representing women, 
TAKAL 8A!\l!URI. Representi"g Youth, 
DANIEL KATT, Representing youth. 

2. This order shall corne into force on 02te 
of signature. 

MADE at Port-ViIs the dall of eli. I 
......... l Lj.".4'L"'''''~_ f', 

1983. 



REPUBLIQUE DE VANUATU 
-,~ ':<-', 

Arr@te No 55 de 1983 sur Ie Conssl1 Provincial de Santo/Malo 

PortaMt nomination des membres du Coneell Provincial 
de Sento/Hslo. 

'Ie Ministre de llInterieur 

Vu Ie paragraphe (c) de l'Article 5 de Ie Loi No 11 de 
,1980 aur Ie decentraliaation, 

nomination 
dee membres 
du Conseil 
Provlncial 

ARRETE, :' 

'1. 'Sont ndmmss membree du Coneell Provlncial 
de Banto/Malo: ,; 

MOLl VUSAVUSA, Representant les chefs coutumlerat 

\)1 

de Santo/Malo MOLl ATEVARI, Representant lee chefs coutumlers, 
MOLl PULTAHINAURE, Repreaentsnt lee chefs coutumlers, 
MOLl JOSEPH, Representsnt les chefs coutum!ers, 

entree 
en vigueur 

Mot I H, RAButBUL, Representant les chefs coutumiers, 
NELLY ANDREW, Representant 1es femmes, 
NANAS KALTHD, Representant les femmes, 
RONV ALICK, Representant lea femmes, 
MAKALBANIURl j Rlpr6sehtant lee jeuneeee, 
DANIEL KATT,Reprssentant lee jeunesse. 

2. Le present Arr@te entrel'a en vlgueur ~ Ie 
date de sa signature. 

FAIT ~ Port-liila, Ie /3 !;;./:>/t4lka.. , 1983. 
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·····:REPUBLIC··OF VANUATU 

. ".,-;-

THE LABOUR (WORK PERMITS)(AMENDMENT) ACT 
.• (COMMENCEMENT) ORDER NO. 56 .OF. 1983 . , 

,', 

To bring the Laboll r (I·lark Permits)( Amendment) Act No. 7 of 1983 into 
ope rat ion . 

.. IN EXERCISE' of th" power contained in section 4 of the I.about' :~WorkPermits) 
(Amendment) Act No, 7 of 19R3, I HEREBY MAKE the followi.ng. Order: 

The Lil!>o"r (Work Permits)(Arnendment) Act No, 7 of 1983 shall COme into 
ope)_~.;1ti.on on'the: day of puhl i.catlon a.f thfs Ordt!r' in the Gazette .. 

:<,. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

ARRETE N°56 DE 1983 SUR L'ENTREE EN VIGU£UR DE L'ARTICLE 2A DE 
LA LOl SUR LEs PERMIs DE TRAVAIL (MODIFICATION) 

Mettant en vigueurl'article 2A de Ie loi nO 7 de 1983 aur lea Permis de 

travail (modification). 

LE MINIsTRE DE L'INTERIEUR 

.vu Ie paragraphe6 de l.'article 2A de la loi nO 7 de 1983 aur leapermia de 
travail (modification).' ,i,,; ',i. 

ARRETE' 

L'article 2A de la loi nO 7 de 1983 aur lea permia de travail (modification) 

entrera en vigueur Ie jour de la publication du pr~aent arrHa au Journal 

officiel. 

~ h Port-Vila Ie 14 eeptembre 1983. 

Le Miniatre de l'Intarieur 

5. MOLlsA 



Yo li>rt,. sec.Uo .. lA of tEN! ~ (~ hlfllli.iU)(Ame ......... d #let No. 71 of 1'!!1i1l 
l) i;mJto «Il[t4'Jralti.....»" • 

.j 

D .... :,SI: of tEN! ....-'" ca .. uf. .... d is se<elt:!_ ZA{6) ef U ... ~hGa1r {Vorl< 
1I'",,,,,,,l!JtsHAm,, 11._.> ,,",It lIIo. 71 of 1'l83 1. UHlJ1' I!IIi!It£ t:Ioe (oU"..,h,& OIrdler: 

" !ed:i_ 2A ef £:be ~lbeu", (Wblt'k l?en.ilts)(hDe""""'-t) Act: Ilo. 7 of lCJe3 
sJb.a..U <::cme inll:O <>penti .... _ the <Bay ",r l,M>hHca~ i .... of thiis Grdler I", Ithe 

Gallen". 

_ .at ""'",It Wtil .. Dis 



REPUBLIQUE DE VANUATq 

ARRETE N° 57DE 1ge~ 

SUR L 'ENTREE EN VIGUEUR DE LA LOI SUR LE PERMIS DE TRAVAIL. , 
. (MOOIFlCATION) 

,!'1~ttant en vigueur 1a. 10i n" 7 da 1983 aur les Parmie de travail 

(modi fication) • 

LE MINISTREOE L' INTEfUEUR 

VU 1 'article 4 de la 10i nO 7 de 1983 sur 1es Permis de tx'avail (modification) • . ' .. : .. ,( ,'. 

ARRETE 

La 10i nO 7 de 1983 Bur lee Permie de travail entral'a en vigueur Ie jour 

da 1a publication du preeent arrllte au Journal officie1. 

fllLL b Port-Vila Ie 14 Beptembre 1983. 

- .',' 

Le Ministre de l'Interieur 

2..1MDLI.S~ 

~)) 
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REPUBLIC' OF VANUATU 
I" < •• , ~ , 

, ----------------
~,-,"-'",., ... ~-~-"".,,~. ,-' ~'~ " .... ~ . 

THE LABOUR (WORK PERMITS) ORDER No, 58 OF 1983 

--. ' 
~ c." -- -~'_ .' 

To prescribe a reduction in the Work Permit Tax rate for the 
citizens of certain countries~ 

IN EXERCISE of the power contained in section 2A of the 
Labour (Work Permits) Regulation No. 28 of 1977 as amended 
by the Labour (Work Permits) Regulation (Amendment) Act No. 9 
of 1980 and the Labour (Work Permits) (Amenrunent) Act No.7 of 
1983, I 'HEREBY MAKE the following Orderl-

WORK PERMIT TAX 
1. A person to whom a work permit is issued shall be liable 

to pay an annual Work Permit Tax at a rate of 25.000 Vatu 
if he is, 

(a) a citizen of any of the ['ollowing countries I 

FIJI 
KIRIBATI 
PAPUA NEW GUn~EA 
SOLOMON 
TONGA 
TUVALU 
WESTERN SAMOA 
COOK ISUU~S and NAURU; 

(b) an ordinary resident of any of the following 
territories I 

LOYALTY ISLANDS 
NEW CALEDONIA 
TAHITI and 
"ALLIS-FUTUNA 
WEST IRIAN (IRIANJAYA). 

COMMENCEMENT 
2. This Order shall come into force 

publication in the Gazette" 
on the date of its 

~ at Port Vila this 14-ih- • 1983. 



REPUBLI.QUE Of: VA~ 

~ETE N°5fJ DE 19U3'SUR LES PERMI5 DE TfVIVAIL 

Prescrivant uns reduction du montarlt du droi t de Permis de travail pOUl' les 

" ci toyens de certains pays. 

. 1, 

I.E M1NISTRE DE L t INTER1EUR 

VU l'article 2A du Reglement conjoint n~ 28 d~ 1917 .relat.if 11 la protection de 

l'emploi (Permis de travail), morJ.if16 par Is l.ai nO 9 de 1980 et par la loi 

nO 7 de 1983 sur les Permis de travail (modifif!at.i.on). ".,' 

ARRETE 

TAXE SUH It PEIlMIS DE TRAVAIL 

Toute personne a laquelle un permis de travail est d6livre est 

redevable chatjUe annee rJlune taxe de Permis de travail d'un montant de 

25.000 Vatu s'il est, 

a) citoyen de l'un des pays suivants 

FIJI 

KIRIBATI 

PAPOUASIE-NOUVElLE-GUINEE 

SALOMON 

TONGA 

TUVALU 

SAMOA OCC1DENTALES ; 
LES 1L[5 COQl( E1 NAURU 

b) resident habituel de l'uD des tenHaires Buivants : 

1lt5 LOYAUTE 

NOUVEL.LE-CALEDONIE 

TAHITI at 

WALLIs-FUTUNA 

IRIAN JAYA 
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ENTREE EN VIGUEUR, S' 

2. Le, pr~sent arr~te enlrera' en vigueur Ie jour de sa publication 

au Journal officiel. 
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Le Ministre de l'Inl~rieur 

S. MOLlSA 

:j . 

-, ~-, . 



'I 

II 
I 

lit TBJl 8UriJ:MJ; COOT or VANUA,i'U 

III TIlE KUTER of 

.\ :,.: 

10. 158/83 
110. 159/8, 
10. 160/8:; 
Ro. "'1/83 . I : . 

Mo. 16a/8, 
Ho. 16:518, 

·IIG. 164/8, 
110. 165/8, 
110. 166/8, 

III THE MATTIR of.:~~eC()ilpall1e. lleplation (Cap.9) 

NOTICE IS BEaiBI GIVII that petitio •• for the Winding up of the 
abovona.ed companie. by the Supre.e Court of Vanuatu holden at 
Vila were on the .e.enth dar of Septe.ber 198, pre.ented to the 
.aid Court by Stanley Uren, aesi.trar ofOo.panie •• Vila AID 
that tho said petitions are directed to be heard before the Court 
sittin, at Vila on the twe.ty-oighth dar of Septe.bar 198, and any 
creditor or contributory of the said companie. de.iro.e to auppert 
or op,o.o the makiDg of an order on the said petitio.B .ay appear 
at tho same ti.e of the hear in, in person or by his coun.el for 
that purpo.e: and a copy of the petition(.) will be furniehed by 
the undersigned to any creditor or oontributory of tho .a1d 
compani •• requiring .uch copy on pay.ent of the replat.d ohar,.. 
for the sa.e. 

~. 
S. OREN 

lleSiatrar of Companie. 

IOTE Any per eon Who intend. to appear on the hearing of the eaid 
p;tition(a) .oet .er.e on or .end by ,oet to the above ... ed, notice 
in writinl of hie intention BO to .do. The notioe eust state the 
na •• and addre •• of the peraon. or, if a firm, the na.e aad addres. 
of the firm and .uat b. ilisned by the per.on or firm or hi. or 
their aolicitor (if any), and ••• t be •• r.'d,' or if po.ted, mutt be 
.ent by poat. in aUffici.nt t1m' to reach the abo •• n .. ed Dot later 
than on. o'clock in the aft.rnoon on the twenty-aixtk day of 
S.ptemb.r 198,. 

1. 
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REPUBLIC 01' VAJlUATU COMPANIES REGULATION (CAP.9) 

TAKE NOTICE pursuant to Section ;69 ot tbe Companies Regulation (Cap.9) 

unless caUS8 be shown to the eontrAr7. the nsae of: 

COMPtJTEUft lonw'n ROLDIlfGS LIMITED 

~.will be struck off the lilegister of Companies at Vila, Vanuatu and the 

company dissolved at the expiration at three months from the date of 

this notice. 

Dated at Vila this tweltth day ot September 

2. 



OATHS Hf:(;UI_~l,WN (C"p" 12.) ;' I, 
'.,\ . 

"'J, 

', .. 

Il"Lf:,.,'~f";.J~bl.it .. nf ttHii pmllel~t& t:tmft.If!·):t1d bV f:lUbI98ti~;,.il1n (1) of Soction .'1.1 elf' 
~~hs O~UiH fh!QMlation 1 hal.~~by !l,_~lpo:tr~f;, }Jt.iO~, tllr.L"'t~If. Af~NC f(i\iU\]j" t,0 b~1 
n CO!)·!~l.E\s.ionsl.', f«n' Oathiii-. to pj:dm.:t.nl$t~§H' tH"l3f (;~\th .~'C ,,~~k.~~,: W)'i, 2if(:i .... I~v.it" ~ 
f()l' t.\"lt( ~Hir~wt!fj~ ('r,lr"':1i'nyr t~JI,J.f..·t, :'rJ~ ~'ir:St~:~Jr ':'f~: the R"#pUhU c of' V?rf~l't:it;.;; '.',',) \ -'!"; 
end t.; n .F.»:'~!.'!f i,~a "fiHlY :_pCJwtu: ;.·.01' i'P~1~r.9-l~h\-:, :'o~ih}1~,t' Jf\Ih-C,t im1S' \!Jrdd.;h I ,~ hy';':v.l:t;i.;ul~~·j I, "l ,- :-,' :':'~', ,?(, .. ) 

of this' G(,'}l'iImJ.t~~io~~t YfJU' at~ Grtobl61to 'l~rJ n~e-'t"r~lstti -at' pt/i'f'Cii"lil pUl'~)l1ant '. f!.;},!") !"l'" "Id '.' 

to tha pl'(PJlf:Jit)ns qf t.he ~,l:icJ Ri39Ula._tlcrl~ 

Gl.\lfN U'l(Jel' mv h<!>rlr,j and 
.w ..... ~~~........ 6 or ;\JanuntlJ ~;t U.tJif~ t;,h1~ 

of thii SJJPl,\fti't:~ \:Ol;~:t:·t.: t)\'" th(J Rapub1'ic," 
dl'Y "t Sltfl;~:tk" 19f13, 

Chl.Hf :Ju~·JtJCit 



SUPREME COURT OF VANUATU 

(\liTW3 REGULATION (Cap. 12) 

illOINTflJENT OF COl>lMISSIONER FOR OATHS 

To : RITA B!LL 

IN EXERCISE of the powers conferred by subsecttnn (J) of' 
Section 11 of the Oaths Regulation, I hereby :;rp"[1oi..nt ynu, 
nIT I, BILL, to be a Commissioner for Oaths toarlnd,nii;ter 
any oath or take any affldavi t for the purposes of' 1my . 
COl"l,rt or matter in the Republic of Vanuatu ann t,n expr-c5!'ie 
,,>:;y power or perform other ftUlCtiofll'l w1-:\ich, hy vit'tup 0 f' 
+hi.'3 commi ilsion, you are enabled to exe1"C i se ()y' !1erfr:H'!" 
!l!lrsmmt to the provisions of the l1aid Ree;u}'lt,i.O'1. 

~TVEN \lnrl,t'r my hand and the seal 
Renl)bJ Ie of Vanllatu at Vila this 

¥rprlprick 9. Cooke 

Chief JUlOtlce 

4. 
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of' tpE' !'1nnr'f'rT<f:' Crl'1rt oj' try" 
1Q..'t..r18Y ;'r ¥...Jl..,..1'1R~. 
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